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FINALI PROVINCIALI / LANDESFINALSPIELE 2025/2026 
 

Impianti sportivi NATURNO (erba naturale) e PLAUS (erba naturale) 
Sportanlagen NATURNS (Naturrasen) und PLAUS (Naturrasen) 

 

 

SABATO 6 GIUGNO 2026 – Naturno  SAMSTAG, 06. JUNI 2026 – Naturns 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE B  
ALLIEVI UNDER 17  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT B  

A – JUGEND UNDER 17  

 

Ore 10.30 Uhr U.S.D. SALORNO SALURN RAIFF. - S.S.V. AHRNTAL 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 

SABATO 6 GIUGNO 2026 – Plaus  SAMSTAG, 06. JUNI 2026 – Plaus 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE C 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT C 

B – JUGEND UNDER 15 

 

Ore 10.30 Uhr S.V. LANA A.S.V. B - A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10’ ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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SABATO 6 GIUGNO 2026 – Naturno  SAMSTAG, 06. JUNI 2026 – Naturns 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE A  
ALLIEVI UNDER 17  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT A  

A – JUGEND UNDER 17  

 

Ore 14.00 Uhr A.F.C. ST. PAULS - A.S.V. BOZNER FC 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 

SABATO 6 GIUGNO 2026 – Plaus  SAMSTAG, 06. JUNI 2026 – Plaus 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
JUNIORES UNDER 19  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

JUNIOREN UNDER 19  
 

Ore 14.00 Uhr A.F.C. TERLAN - D.S.V. MILLAND 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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SABATO 6 GIUGNO 2026 – Naturno  SAMSTAG, 06. JUNI 2026 – Naturns 

 

FINALE 3^ CATEGORIA  FINALSPIEL 3. AMATEURLIGA 
 

Ore 17.00 Uhr A.S.V. JENESIEN - A.S.V. WIESEN 

 

Ore 18.00 Uhr NAPOLI CLUB BOLZANO - Perdente Gara 1 / Verlierer Spiel 1 

 

Ore 19.00 Uhr NAPOLI CLUB BOLZANO - Vincente Gara 1 / Sieger Spiel 1 

 
 

Regolamento Triangolare:  
Il primo periodo di gioco è stato sorteggiato.  
Al termine della prima gara la Società perdente 
disputerà il secondo periodo con la squadra terza 
sorteggiata.  
Il terzo periodo di gioco sarà disputato fra la Società 
vincente il primo incontro e la Società che ha 
riposato nello stesso periodo di gioco.  
Al termine di ogni periodo di 45 minuti saranno 
assegnati tre punti alla squadra vincente e zero 
punti alla squadra perdente.  
 
In caso di parità saranno eseguiti i tiri di rigore 
secondo i vigenti regolamenti: saranno assegnati 
due punti alla squadra vincente e un punto alla 
squadra perdente.   
 
Se al termine dei tre periodi di gioco persistesse 
parità di punti, per determinare la classifica finale del 
triangolare si terrà conto del seguente ordine di 
priorità:  

a) della differenza fra reti segnate e subite nelle 
gare del triangolare;  

b) del maggior numero di reti segnate nelle gare 
del triangolare;  

c) del minor numero di reti subite nelle gare del 
triangolare;  

 
Nel caso di permanente parità fra due squadre le 
stesse effettueranno i tiri di rigore secondo i vigenti 
regolamenti. 
Nel caso di permanente parità fra tre squadre, le 
due squadre che si saranno posizionate meglio alla 
fine del Campionato nelle rispettive classifiche 
(media punti), effettueranno i tiri di rigore secondo i 
vigenti regolamenti. 
 
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 

 Reglement Dreierkreis:  
Die erste Spielpaarung wurde ausgelost. 
Nach dem ersten Spiel wird der Verlierer das zweite 
Spiel mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten.  
 
Die dritte Spielzeit wird der Sieger des ersten Spiels 
mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten. 
 
Am Ende jeder Spielzeit von 45 Minuten erhält der 
Sieger drei Punkte, der Verlierer 0 Punkte. 
 
 
Bei Unentschieden werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen: der Sieger 
erhält zwei Punkte, der Verlierer einen Punkt.  
 
 
Sollten am Ende der drei Spiele Punktegleichheit 
herrschen, wird der Sieger mit diesen Kriterien laut 
folgender Reihenfolge ermittelt: 
 

a) Tordifferenz bei den Spielen im Dreierkreis; 
 

b) Höhere Anzahl erzielter Tore bei den Spielen 
im Dreierkreis; 

c) Niedrigere Anzahl der erhaltenen Tore bei 
den Spielen im Dreierkreis; 

 
Bei einem weiteren Gleichstand zweier 
Mannschaften werden diese entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Bei einem weiteren Gleichstand dreier 
Mannschaften werden, die beiden Mannschaften 
welche am Ende der Meisterschaft in den jeweiligen 
Kreisen besser positioniert waren 
(Punktedurchschnitt), werden diese entsprechend 
den Bestimmungen Elfmeter schießen. 
Die Spiele werden von einem 
Schiedsrichtergespann geleitet. 
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SABATO 6 GIUGNO 2026 – Plaus  SAMSTAG, 06. JUNI 2026 – Plaus 

 

FINALE 2^ CATEGORIA  FINALSPIEL 2. AMATEURLIGA 
 

Ore 18.00 Uhr A.S.C. ALGUND RAIFFEISEN - A.S.V. ALBEINS 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45 ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15 ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45 Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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DOMENICA 7 GIUGNO 2026 – Naturno  SONNTAG, 07. JUNI 2026 – Naturns 

 

FINALE COPPA REGIONE ELITE 
ALLIEVI UNDER 17 

 

in memoriam ANDREAS CANAL 

 

FINALSPIEL REGIONENPOKAL ELITE 
A – JUGEND UNDER 17 

 

in Erinnerung an ANDREAS CANAL 

 

Ore 10.00 Uhr A.S.D. VIRTUS BOLZANO - A.S.D. CALISIO CALCIO 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, 
saranno battuti i tiri di rigore, secondo le modalità 
previste dai vigenti regolamenti.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 
 

DOMENICA 7 GIUGNO 2026 – Naturno  SONNTAG, 07. JUNI 2026 – Naturns 

 

FINALE COPPA REGIONE ELITE 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 

in memoriam ANDREAS CANAL 

 

FINALSPIEL REGIONENPOKAL ELITE 
B – JUGEND UNDER 15 

 

in Erinnerung an ANDREAS CANAL 

 

Ore 12.00 Uhr A.S.D. CALISIO CALCIO - A.S.D. ORTIGARALEFRE 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, 
saranno battuti i tiri di rigore, secondo le modalità 
previste dai vigenti regolamenti.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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DOMENICA 7 GIUGNO 2026 – Plaus  SONNTAG, 07. JUNI 2026 – Plaus 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE A 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT A 

B – JUGEND UNDER 15 

 

Ore 10.30 Uhr A.S.C. NEUGRIES - A.C.D. VAL BADIA 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10’ ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 
 

DOMENICA 7 GIUGNO 2026 – Plaus  SONNTAG, 07. JUNI 2026 – Plaus 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE B 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT B 

B – JUGEND UNDER 15 

 

Ore 14.00 Uhr A.S.D. VIRTUS BOLZANO B - U.S. VELTURNO FELDTHURNS 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10’ ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
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DOMENICA 7 GIUGNO 2026 – Naturno  SONNTAG, 07. JUNI 2026 – Naturns 

 

FINALE 1^ CATEGORIA  FINALSPIEL 1. AMATEURLIGA 
 

Ore 14.00 Uhr A.S.C. AUER ORA CALCIO - A.S.V. LATZFONS 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45 ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15 ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti.  
Negli eventuali tempi supplementari si potrà 
effettuare una sostituzione aggiuntiva, 
indipendentemente dal fatto che la squadra abbia 
già utilizzato o meno tutte le sostituzioni consentite.  
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 45 Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 
 

 

 

Sarà cura delle società S.S.V. NATURNS e 
A.S.V. PLAUS inoltrare la richiesta di Forza 
Pubblica alle Autorità competenti. 

 Die Vereine S.S.V. NATURNS und A.S.V. PLAUS 
werden die Anfrage der Sicherheitsbehörden 
vornehmen. 
 

 
 
 
 
 

Alla fine di ogni Finale si svolgerà la 
premiazione direttamente sul campo. 

 Am Ende jedes Finalspiels wird die 
Prämierung direkt auf dem Platz stattfinden. 

 
 
 

 

Provvedimenti disciplinari: 
Trattandosi di una continuazione dei rispettivi 
Campionati, le squalifiche residue del 
Campionato dovranno essere scontate in 
occasione delle Finali Provinciali. 
Naturalmente non vale per le Finali di Coppa 
Regione. 
Eventuali squalifiche comminate in occasione 
delle Finali Provinciali dovranno poi essere 
scontate nei Campionati stagione 2026/2027. 

 Disziplinarmassnahmen: 
Da es sich um eine Fortführung der jeweiligen 
Meisterschaften handelt, müssen eventuelle 
Sperren der Meisterschaften bei den 
Landesfinalspielen verbüßt werden. 
Dies gilt natürlich nicht für die Finalspiele des 
Regionenpokals. 
Eventuelle Sperren, welche bei den 
Landesfinalspielen verhängt werden, müssen 
bei den Meisterschaften der Saison 2026/2027 
verbüßt werden. 

 
 


